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Track
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Track

FR Track est le nouveau système universel qui s'adapte 
à toutes les nécessités, aujourd'hui comme demain. La 
gamme prévoit une technologie à 6 conducteurs pour gérer 
les trois phases et le système de contrôle qui est désormais 
intégré au rail. 
Track est disponible dans la version en surface et à 
encastrer et dispose d'une gamme d'accessoires pour 
donner davantage de flexibilité à l'installation et la rendre 
encore plus simple. Son design minimal et élégant et 
son adaptabilité exceptionnelle en font le complément 
idéal pour nos solutions, nos projecteurs et nos appareils 
linéaires sur rail.

ES Track es el nuevo sistema universal que se adapta a 
todas las necesidades presentes y futuras. La línea cuenta 
con una tecnología de 6 conductores para gestionar las tres 
fases y el sistema de control, ahora disponible en el mismo 
producto.
Track se encuentra disponible en los modelos de superficie 
y de empotrar y dispone de una línea de accesorios que 
hacen que la instalación sea aún más flexible y simple. El 
diseño minimalista y elegante y la adaptabilidad excepcional 
lo convierten en el complemento ideal para nuestras 
soluciones, proyectores y aparatos en línea para carril.
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 L2
 D+
 L3

 L1 
 D- 
 N 

FR Rail à 3 circuits d’allumage
ES Carril de 3 circuitos de encendido

FR Rail à 3 circuits d’allumage
Système de contrôle (DALI, GRAD. 1-10V)
ES Carril de 3 circuitos de encendido
Sistema de control (DALI / REGULABLE 1-10V)
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Versions/
Modelos

Track
Recessed

Track
Surface

Finitions/
Acabados

10
Blanc/
Blanco

21
Noir/
Negro

28
Gris métallisé/
Gris metalizado
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Dimensions et données 
techniques/
Dimensiones e 
información técnica

1000 mm 2000 mm 3000 mm 4000 mm

Track 
Recessed

p.714 p.714 p.714 p.714

Encombrement intérieur max/
Dimensiones interiores 
máximas

37
,8

37
,8

37
,8

37
,8

Track 
Surface

p.712 p.712 p.712 p.712
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Accessoires (rail de surface)/
Accesorios (carril de superficie)

31,4

37
,8

2 Description Code Finishes

Tête de fermeture pour rail en surface avec vis de fixation/
Tapa de cierre para carril de superficie con tornillo de bloqueo

0.02041.00 10
21
28

40

24,3

13
,5 Description Code Finishes

Bride pour fixation au plafond/
Estribo para fijación de techo

0.02054.00 10
21
28

40
15

,7

21,8

Description Code

Clip pour fixation au plafond/
Clip para fijación de techo

0.02065.0000

Tr
ac

k

Surface  IP20    850°      

37
,8

L1
D-

N L3
D+

L2

31,4 1000 / 2000 / 3000 / 4000

Code example:
0.02030.00 10

Accessories:  p. 712-713, 
716-717

Version Length mm Weight kg Finishes

0.02030.00 1000 0,10 10
0.02031.00 2000 0,20 21
0.02032.00 3000 0,30 28
0.02033.00 4000 0,40

0.02054.00

0.02041.00

0.02065.00

Surface  |  Accessories
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Fixation en suspension (rail en surface)/
Fijación del modelo para suspender (carril de superficie)

45
,2

ø10

33
,5

15
00

-5
00

0

25
,4

32 Description Code Finishes

Kit de suspension, 1500 mm/
Juego de piezas para el modelo para suspender, 1500 mm

0.02052.00 10
21
28

Kit de suspension, 5000 mm/
Juego de piezas para el modelo para suspender, 5000 mm

0.02053.00

Contient les éléments suivants : - bride pour fixation au plafond - serre-câble 
à vis - patère en plastique Ø 32 mm - câble en acier Ø 1,5 mm (L=1 500/5 
000 mm) avec borne M6/
Se compone de: - estribo para fijación de techo - tensor de tornillo - ro-
seta de plástico de Ø 32 mm - cable de acero de Ø 1,5 mm (L=1500/5000 
mm) con terminal M6

ø20

22
38

35

M
ax

 2
00

0

26

33

Description Code Finishes

Kit de suspension avec câble de 2 m et système de contrepoids pour 
l’équilibrage/
Juego de piezas para el modelo para suspender con cable de 2 m y 
sistema de equilibrado con contrapesos

0.25864.00 10
21

51
,5

46

54,8

Description Code Finishes

Kit pour rail/
Juego de piezas para el modelo para carril

0.02051.00 10
21

Contient les éléments suivants : - clip avec tendeur M6 - couvercle en plastique/
Se compone de: - clip con tensor M6 – tapa de plástico

28

24
,2

20

25

Description Code Finishes

Bride en T courte pour version en suspension/
Estribo en T corto para modelos para suspender

0.02055.00 10
21
28

33
,4

49
,2

49,8

Description Code Finishes

Clip avec tendeur pour fixation rapide du rail pour cable Ø 1, 5 m/
Clip con tensor para fijación rápida del carril para cable de Ø 1,5 m

0.02061.00 10
21
28

0.02052.00
0.02053.00

0.02051.00

0.02055.00

0.02061.00
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Recessed  IP20    850°      

52
37

,8

N

L1
D-

L3
D+

L2

31,5

1000 / 2000 / 3000 / 4000

Code example:
0.02034.00 10

Accessories:  p. 712-713, 
716-717

Version Length mm Weight kg Finishes

0.02034.00 1000 0,10 10
0.02035.00 2000 0,20 21
0.02036.00 3000 0,30 28
0.02037.00 4000 0,40

Accessoires pour raccordements électromécaniques (rail à encastrer)/
Accesorios para conexiones electromecánicas (carril de empotrar)

34
95

52

31,2

Description Code Finishes

Couverture pour alimentation en extrémité/
Tapa para módulo de cierre de alimentación

0.02059.00 10
21
28

34
10

0

52

31,2

Description Code Finishes

Couverture pour alimentation centrale/
Tapa para unión recta

0.02060.00 10
21
28

34
10

0

52 Description Code Finishes

Couverture pour raccord en L/
Tapa para unión en L

0.02056.00 10
21
28

34
52

48

147

Description Code Finishes

Couverture pour raccord en T/
Tapa para unión en T

0.02057.00 10
21
28

34
52

48

147

Description Code Finishes

Couverture pour raccord en X/
Tapa para unión cruciforme

0.02058.00 10
21
28

31,4

37
,8

2 Description Code Finishes

Tête de fermeture avec vis de fixation/
Tapa de cierre con tornillo de bloqueo

0.02041.00 10
21
28

Recessed  |  Accessories
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Surface  |  Recessed  |  Accessories

Adaptateur/
Adaptador

55
2863

31,6

88,6

Description Code Finishes

Adaptateur asymétrique à 6 conducteurs (triphasé+N+système de contrôle)  avec sélecteur de phase/
Adaptador asimétrico de 6 conductores (3 fases+N+sistema de control) con selector de fase

0.02066.00 10
21
28

Accessoires pour adaptateur/
Accesorios para el adaptador

34
,7

Ø
10

4,
3 Description Code Finishes

Patère rail pour la fixation au plafond de l’adaptateur DALI sans utilisation du rail/
Base para la fijación de techo del adaptador DALI sin el utilizo del carril

0.02062.00 10
21
28

67
Ø

13
0 Description Code Finishes

Adaptateur pour la fixation à encastrer de la patère rail DALI, réf. 0.02062.00/
Adaptador para la fijación de empotrar de la base DALI con código 0.02062.00

0.02063.00 10

ø110÷115

21
28

Accessoires/
Accesorios

Description Code

Pince de coupe des conducteurs du rail/
Alicates para el corte de los conductores del carril

0.02064.0000
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Raccordements électromécaniques/
Conexiones electromecánicas

31
,4

95
Description Code Finishes

Alimentation en extrémité gauche. Conducteur de terre à droite. 
Polarité à gauche./
Módulo de cierre de alimentación izquierdo. Conductor de tierra a la 
derecha. Polaridad a la izquierda.

0.02038.00 10
21
28

31
,4

95
Description Code Finishes

Alimentation en extrémité droite. Conducteur de terre à gauche. 
Polarité à droite./
Módulo de cierre de alimentación derecho. Conductor de tierra a la 
izquierda. Polaridad a la derecha.

0.02039.00 10
21
28

25
,4

114,7
Description Code Finishes

Raccord en ligne/
Unión pasante

0.02040.00 10
21
28

31
,4

148
Description Code Finishes

Alimentation centrale/
Unión recta

0.02042.00 10
21
28

31
,4

89,7 Description Code Finishes

Raccord en L. Conducteur de terre extérieure/
Unión en L. Conductor de tierra exterior

0.02043.00 10
21
28

31
,4

89,7 Description Code Finishes

Raccord en L. Conducteur de terre intérieure/
Unión en L. Conductor de tierra interior

0.02044.00 10
21
28

89
,7

148

31,4

Description Code Finishes

Raccord en T. Conducteur de terre intérieure/gauche/
Unión en T. Conductor de tierra interior / a la izquierda

0.02045.00 10
21
28

89
,7

148

31,4

Description Code Finishes

Raccord en T. Conducteur de terre intérieure/droite/
Unión en T. Conductor de tierra interior / a la derecha

0.02046.00 10
21
28

89
,7

148

31,4

Description Code Finishes

Raccord en T. Conducteur de terre extérieure/gauche/
Unión en T. Conductor de tierra exterior / a la izquierda

0.02047.00 10
21
28

89
,7

148

31,4

Description Code Finishes

Raccord en T. Conducteur de terre extérieure/droite/
Unión en T. Conductor de tierra exterior / a la derecha

0.02048.00 10
21
28

31,4

265

Description Code Finishes

Raccord flexible/
Unión flexible

0.02050.00 10
21
28

31,4

148

Description Code Finishes

Raccord en X. Conducteur de terre intérieure/intérieure/
Unión cruciforme. Conductor de tierra interior / interior

0.02049.00 10
21
28

31,4

148

Description Code Finishes

Raccord en X. Conducteur de terre intérieure/extérieure/
Unión cruciforme. Conductor de tierra interior / exterior

0.02068.00 10
21
28

Surface  |  Recessed  |  Accessories
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0.02030.00
0.02031.00
0.02032.00
0.02033.00 

0.02038.00
0.02039.00

0.02040.00

0.02049.00

0.02050.00

0.02045.00
0.02046.00
0.02047.00
0.02048.00

0.02043.00
0.02044.00

0.02043.00
0.02044.00

0.02040.00

0.02041.00

FR	 Toutes	les	opérations	d’installation	et	de	remplacement	des	composants	doivent	être	confiées	à	un	personnel	spécialisé,	après	avoir	coupé	la	tension	à	l’installation	
et dans le respect des normes nationales d’installation. L’utilisateur et/ou l’installateur sont tenus de garantir la compatibilité électrique, mécanique et thermique du 
système par rapport à ses structures d’ancrage et aux appareils auxquels il est relié.
ES Solo personal especializado debe realizar las operaciones de instalación y sustitución de los componentes, tras interrumpir el suministro de corriente al equipo y 
respetando las normas del lugar de instalación. El usuario y/o el instalador son responsables de garantizar la compatibilidad eléctrica, mecánica y térmica del sistema 
con	las	estructuras	donde	se	fija	y	con	los	aparatos	de	iluminación	con	él	conectados.


